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TEIL 1. BEVOR SIE DAS 
GERÄT BENUTZEN

Allgemeine Warnungen
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanwei-

sung 
sorgfältig durch.

 WARNUNG: Die Belüftungsöffnun-
gen am Gerätegehäuse bzw. am Einbauge-
häuse stets freihalten.

 WARNUNG:  Den Abtauvorgang nicht 
mit mechanischen oder anderen Mitteln be-
schleunigen, die nicht vom Hersteller emp-
fohlen wurden.

 WARNUNG: Keine elektrischen Ge-
räte in den Lebensmittelfächern des Geräts 
verwenden, die nicht den Empfehlungen des 
Herstellers entsprechen.

 WARNUNG:  Den Kühlmittelkreislauf 
nicht beschädigen.

 WARNUNG: Vergewissern Sie sich 
beim Aufstellen des Gerätes, dass das Netz-
kabel nicht eingeklemmt oder beschädigt 
wird.

 WARNUNG:  Schließen Sie nicht 
mehrere tragbare Steckdosen oder Strom-
versorgungen hinten am Gerät an.

Symbol  ISO 7010 W021
WARNING:: Um Gefahren durch mögli-
che Instabilität des Geräts zu vermei-

den, ist es entsprechend Anweisungen zu 

 Bei Geräten mit dem Kühlmittel 
R600a (siehe Typenschild des Kühlgeräts) 
ist beim Transport und beim Aufstellen da-
rauf zu achten, dass die Kühlelemente nicht 
beschädigt werden. R600a ist ein umwelt-

Gas. Wenn die Kühlelemente aufgrund von 
Beschädigungen undicht werden, das Gerät 
von offenem Feuer und Wärmequellen fern-
halten und den Aufstellraum mehrere Minu-
ten gut lüften.

 Beim Tragen und Aufstellen des Ge-
räts den Kühlmittelkreislauf nicht beschädi-
gen.

 
Spraydosen mit Treibgas im Gerät lagern.

 Das Gerät ist auf die Nutzung im 
Haushalt und in ähnlichen Umgebungen 
ausgelegt, z. B.:

 Im Bereich von Personalküchen in 
Läden, Büros und anderen Arbeitsumgebun-
gen.

 In landwirtschaftlichen Betrieben, 
für Gäste in Hotels, Motels und anderen 
Wohnumgebungen.

 In Pensionen und vergleichbaren 
Umgebungen.

 Im Catering und ähnlichen Anwen-
dungen außerhalb des Bereichs Handel.

 Wenn der Kühlschrankstecker nicht 
für die Steckdose geeignet ist, muss er vom 
Hersteller, von einem Servicebeauftragten 

-
son ausgetauscht werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

 Das Netzanschlusskabel des Kühl-
schranks ist mit einem speziell geerdeten 
Stecker ausgestattet. Der Stecker ist an eine 
entsprechend geerdete Steckdose mit 16 
Ampère anzuschließen. Wenn keine solche 
Steckdose vorhanden ist, muss eine geeig-
nete Steckdose von einem Elektrofachbe-
trieb installiert werden.

 Das Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und von Menschen mit körperlichen, 
sensorischen oder mentalen Einschränkun-
gen oder ohne Erfahrung und besondere 
Kenntnisse verwendet werden, sofern sie 
unter Aufsicht sind oder in die sichere Nut-
zung des Geräts eingewiesen wurden und 
die damit verbundenen Gefahren kennen. 
Das Gerät darf nicht als Kinderspielgerät 
verwendet werden. Kinder dürfen das Gerät 
nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten.

https://masternix.ru/
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 Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren 
dürfen Gegenstände in Kühlschränken ein-
lagern und herausnehmen. Kinder dürfen 
keine Reinigung oder einfache Wartung des 
Gerätes durchführen. Sehr junge Kinder (0 
bis 3 Jahre) dürfen das Gerät nicht verwen-
den. Junge Kinder (3 bis 8 Jahre) dürfen das 
Gerät zur Gewährleistung einer sicheren 
Nutzung nur bei kontinuierlicher Beauf-
sichtigung verwenden. Ältere Kinder (8 bis 
14 Jahre) und gefährdete Personen können 
das Gerät sicher verwenden, sofern sie an-
gemessen beaufsichtigt und in der Benut-
zung des Gerätes unterwiesen wurden. Stark 
gefährdeten Personen dürfen das Gerät zur 
Gewährleistung der Sicherheit nur bei konti-
nuierlicher Beaufsichtigung verwenden.

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es vom Hersteller, einem Servicebe-
auftragten oder einer vergleichbar quali-

Gefährdungen zu vermeiden.
 Das Gerät ist nicht für die Nutzung in 

Höhen über 2000 m ausgelegt.

Bitte beachten Sie zur Vermeidung einer 
Lebensmittelkontamination die folgenden 
Hinweise:

 Durch längeres Öffnen der Tür kann 
die Temperatur in den Fächern des Gerätes 
deutlich ansteigen.

 Reinigen Sie Flächen, die mit Le-
bensmitteln in Kontakt kommen, sowie er-
reichbare Ablaufsysteme regelmäßig.

 Bewahren Sie rohes Fleisch und 
Fisch in geeigneten Behältern im Kühl-
schrank auf, damit sie nicht mit anderen Le-
bensmitteln in Berührung kommen.

 Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen 
sich zur Aufbewahrung von Tiefkühlkost, 
zur Aufbewahrung und Herstellung von 
Eiscreme und zur Herstellung von Eiswür-
feln.

 Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Gefrier-
fächer eignen sich nicht zum Einfrieren fri-
scher Lebensmittel.

 Falls das Kühlgerät lange Zeit nicht 
verwendet wird, sollten Sie es abschalten, 
abtauen, reinigen, abtrocknen und die Tür 
offen lassen, damit sich kein Schimmel im 
Gerät bildet.

1.2 Hinweise zum Aufstellen und 
Anschließen
Beachten Sie bitte die folgenden Punkte, 

bevor Sie die Kühl-Gefrierkombination zum 
ersten Mal verwenden:

 Die Betriebsspannung für die Kühl- 
Gefrierkombination beträgt 220-240 V bei 
50 Hz.

 Der Stecker muss nach dem Aufstel-
len und Anschließen zugänglich sein.

 Bei der ersten Inbetriebnahme kann 
die Kühl-Gefrierkombination ausdünsten. 
Das ist völlig normal und der Geruch lässt 
nach, sobald die Kühlung der Kühl-Gefrier-
kombination beginnt.

 Stellen Sie vor dem Anschließen der 
Kühl-Gefrierkombination sicher, dass die 
Werte der Netzstromversorgung mit den Da-
ten auf dem Typenschild (Spannung und An-
schlussleistung) übereinstimmen. Wenden 
Sie sich im Zweifelsfall an einen Elektriker.

 Stecken Sie den Stecker in eine 
Steckdose mit entsprechendem Erdungs-
anschluss. Wenn die Steckdose über keine 
Erdung verfügt oder der Stecker nicht passt, 
wenden Sie sich unbedingt an einen Elek-
triker.

 Das Gerät muss an eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose mit Sicherung 
angeschlossen werden. Die Stromversor-
gung (AC) und Spannung am Betriebsstand-
ort müssen mit den Angaben auf dem Ty-
penschild des Geräts übereinstimmen (das 
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links im Gerät).
 Für Schäden, die auf fehlende Er-

dung zurückzuführen sind, wird keine Haf-
tung übernommen.

 Die Kühl-Gefrierkombination keinem 
direkten Sonnenlicht aussetzen.

 Die Kühl-Gefrierkombination darf 
unter keinen Umständen im Freien betrie-
ben oder Regen ausgesetzt werden.

 Der Abstand des Geräts zu Öfen, Gas-
herden und Feuerstellen muss mindestens 
50 cm, zu Elektroöfen mindestens 5 cm be-
tragen.

 Wenn die Kühl-Gefrierkombination 
neben einem Tiefkühlgerät steht, muss zwi-
schen den beiden Geräten ein Abstand von 
mindestens 2 cm eingehalten werden, damit 
sich an der Außenseite keine Feuchtigkeit 
bildet.

 Die Kühl-Gefrierkombination nicht 
abdecken, da dadurch die Leistung des Ge-
räts beeinträchtigt würde.

 Zur Oberseite des Geräts ist ein Ab-
stand von mindestens 150 mm erforderlich.

 Keine Gegenstände auf dem Gerät 
abstellen.

 Keine schweren Gegenstände auf 
dem Gerät abstellen.

 Vor der Verwendung das Gerät sorg-
fältig reinigen (siehe „Reinigung und War-
tung“).

 Vor der Verwendung der Kühl- Ge-
frierkombination alle Teile mit einer Lösung 
aus warmem Wasser und einem Teelöffel 
Natron abwischen. Anschließend mit klarem 
Wasser abspülen und trocknen. Nach dem 
Reinigen alle Teile wieder in die Kühl- Ge-
frierkombination einsetzen.

 Richten Sie das Gerät aus und sor-
gen Sie für einen stabilen Stand, indem Sie 
die höhenverstellbaren Standfüße (vorn) 
entsprechend einstellen. Drehen Sie dazu 
die Füße vorne am Gerät in die jeweilige 

Richtung. Führen Sie diesen Schritt vor dem 
Beladen des Geräts mit Lebensmitteln aus.

 Während das Produkt in Betrieb ist, 
werden die Seitenblenden möglicherweise 
spürbar warm. Dies ist völlig normal.

 
kann, müssen Sie zur Gewährleistung einer 
angemessen Luftzirkulation rund herum 
genügend Abstand einhalten. Falls Sie das 
Produkt in einem vertieften Bereich an der 
Wand aufstellen möchten, muss der Abstand 
zwischen Oberseite und Decke 100 mm und 
zwischen Wänden und Seitenblenden 50 
mm betragen.

 Das Gerät sollte mit einem lichten 
Abstand von nicht mehr als 75 mm von der 
Wand entfernt aufgestellt werden.

1.3 Im Betrieb
 Die Kühl-Gefrierkombination nicht 

über ein Verlängerungskabel an das Strom-
netz anschließen.

 Keine beschädigten, aufgerissenen 
oder alten Stecker verwenden.

 Das Kabel nicht ziehen, knicken oder 
anderweitig beschädigen.

 Verwenden Sie keine Steckeradapter.
 Das Gerät ist für die Nutzung durch 

Erwachsene ausgelegt. Es ist kein Spielzeug. 
Kinder nicht an die Tür hängen lassen.

 Das Netzkabel bzw. den Stecker nie 
mit nassen Händen anfassen. Dadurch kann 
ein Kurzschluss oder ein Stromschlag verur-
sacht werden.

 
Eisfach lagern; sie können platzen, wenn der 
Inhalt gefriert.

 
Stoffe im Kühlschrank lagern. Getränke mit 
hohem Alkoholgehalt stehend im Kühl-
schrank lagern und darauf achten, dass der 
Deckel fest verschlossen ist.

https://masternix.ru/
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 Eis beim Herausnehmen aus dem 
Eisfach nicht berühren. Eis kann Kältever-
brennungen und Schnitte verursachen.

 Gefriergut nicht mit nassen Händen 
anfassen. Speiseeis oder Eiswürfel nicht so-
fort nach dem Herausnehmen aus dem Eis-
fach essen.

 Aufgetaute Lebensmittel nicht wie-
der einfrieren. Das kann zu gesundheitlichen 
Problemen bis hin zu Lebensmittelvergif-
tungen führen. 

Alte und nicht mehr funktionstüchtige 
Kühlschränke

 Wenn der alte Kühl- oder Gefrier-
schrank mit einem Schloss versehen ist, die-
ses vor dem Entsorgen des Geräts zerstören 
oder entfernen, da ansonsten die Gefahr 
besteht, dass sich Kinder versehentlich ein-
schließen.

 Dämmmaterial und Kühlmittel alter 
Kühlund Gefrierschränke enthalten FCKW. 
Beim Entsorgen deshalb sorgfältig vorge-
hen, um Umweltschäden zu vermeiden. 

CE-Konformitätserklärung 
 Wir bestätigen, dass unsere Produkte 

die Anforderungen der anzuwendenden Eu-
ropäischen Verordnungen, Richtlinien und 
Entscheidungen sowie der aufgeführten No-
men erfüllen.

Entsorgung von Altgeräten
 Das Symbol auf dem Ge-

rät bzw. auf der Verpackung weist 
darauf hin, dass es nicht als Haus-
müll behandelt werden darf. Das 
Gerät muss bei der entsprechen-
den Sammelstelle abgegeben 
werden, sodass elektrische und elektroni-
sche Teile der Weiterverwertung zugeführt 
werden können. Durch die ordnungsgemäße 
Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen 
wertvollen Beitrag zum Schutz von Umwelt 
und Gesundheit. Ausführliche Informationen 

zum Entsorgen des Geräts erhalten Sie beim 
zuständigen Abfallwirtschaftsamt, beim 
Abfallentsorgungsunternehmen oder beim 
Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft ha-
ben.

Verpackung und Umwelt 
 Verpackungsmaterialien 

schützen Ihr Gerät vor Schäden, 
die während des Transports auf-
treten können. Die Verpackungs-
materialien sind umweltfreund-
lich, da sie recycelt werden können. Der 
Einsatz recycelter Materialien reduziert den 
Verbrauch von Rohstoffen und verringert so-
mit die Abfallproduktion.

Hinweise:
 Lesen Sie die Gebrauchsanleitung 

sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät aufstel-
len und verwenden. Es wird keine Haftung 
für Schäden infolge von falscher Handha-
bung übernommen.

 Befolgen Sie die Anweisungen in der 
Gebrauchsanleitung des Geräts und bewah-
ren Sie die Anleitung an einem sicheren Ort 
auf, damit Sie bei evtl. auftretenden Proble-
men jederzeit Zugriff darauf haben.

 Das Gerät ist zur Nutzung im Haus 
ausgelegt und ausschließlich zur Lagerung 
bzw. Kühlung von Lebensmitteln vorgese-
hen. Es ist nicht für die gewerbliche oder 
öffentliche Nutzung konzipiert und nicht 
für die Lagerung anderer Stoffe als Lebens-
mittel vorgesehen. Bei Nichteinhaltung wird 
keine Haftung für eventuell daraus entste-
hende Verluste übernommen.

https://masternix.ru/
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TEIL 2. GERÄTEBESCHREIBUNG
Dieses Gerät ist nicht als Einbaugerät vorgesehen.

Die Abbildung stellt eine Übersicht 
über die Zubehörteile des Geräts dar. 
Die Zubehörteile sind je nach Modell 
unterschiedlich.
A) Kühlteil
B) Kühl-/Gefrierteil 
B1) Zone-1    /    B2) Zone-2

1) Eierhalter
2) Ionisierer *
3) Kühlfachablagen
4) Abdeckungen oberes Türfach *
5) Obere Türfächer
6) Türfächer
7) Flaschenfächer Tür
8) 0 °C-Fach
9) Gemüsefächer
10) Eiswürfelschalen
11) Obere Gefrierfachschubladen
12) Untere Gefrierfachschubladen
13) Höhenverstellbare Standfüße

 * bei bestimmten Modellen

A 434 1

BB1 B2

5

6

9
7

11

12 14

13
10

7

8

6

5

15 15

2
Allgemeine Gerätefunktionen
1. Das patentierte Trizbar-Design 

mindert das Bruchrisiko, das bei falscher 
Verwendung besteht. Produkte anderer 

behaftet.
2. Durch die neue No-Frost-Technologie 

zirkuliert die Luft in Kühl- und Gefrierfächern 
in separaten Kreisläufen. So verteilen 
sich keine Gerüche zwischen den beiden 
Bereichen und Gemüse bleibt länger frisch.

3. Die Luftzirkulation wird vom 
energiesparenden Lüfter unabhängig vom 
Kompressor aufrechterhalten. Dadurch ent-
steht eine gleichmäßige Luftzirkulation zwi-
schen den Kühlfachablagen.

4. Die Lüftungskanäle sind so angelegt, 
dass kalte Luft von mehreren Lüftern in alle 
Kühlfachablagen verteilt wird.

5. Ecken und Kanten des Displays fügen 
sich dank des neuen patentierten Designs 
plan in die Tür ein, wodurch eine anspre-
chende Gesamtästhetik entsteht. Über das 
elektronische Touch- Bedienfeld, das sich 
harmonisch in das Erscheinungsbild integ-
riert, kann ganz einfach auf die Temperatur-
regler zugegriffen werden.

6. Die LEDs leuchten den Innenraum 
gleichmäßig aus ohne zu blenden. Sie  errei-
chen innerhalb weniger Sekunden nach dem 
Öffnen der Tür 100 % Helligkeit.

7. Das 0 °C-Fach lässt sich dank der Te-
leskopschiene leicht und leise öffnen.

8. Der automatische Schließmechanis-
mus der 0 °C-Fach -Tür verhindert, dass die 
Tür zugeschlagen oder offen gelassen wird.

https://masternix.ru/
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TEIL3. VERWENDEN DES 
GERÄTS

3.1 Informationen zur 
Kühltechnologie der neuen 
Generation
Kühlgeräte der neuen Generation 

arbeiten mit einer anderen Methode als 
Geräte mit statischem Kühlsystem. In 
herkömmlichen Kühlgeräten bildet die 
Feuchtigkeit, die durch feuchte Luft in das 
Gerät gelangt oder aus den Lebensmitteln 
dampft, im Gefrierteil Reif. Um diesen Reif zu 
schmelzen, muss das Kühlgerät zum abtauen 
abgeschaltet werden. Während dieser Zeit 
muss das Gefriergut außerhalb des Geräts 
kühl gehalten werden und das Eis im Gerät 
entfernt werden. Mit der Kühltechnologie 
der neuen Generation sieht die Situation im 
Gefrierteil ganz anders aus. Mit einem Lüfter 
wird an mehreren Stellen kalte, trockene 
Luft in das Gefrierteil geblasen. Durch die 
gleichmäßig verteilte kalte Luft, die sogar 

bis in die Freiräume zwischen den Fächern 
gelangt, wird das Gefriergut gleichmäßig 
und richtig gefroren. Darüber hinaus bildet 
sich so kein Reif.

Im Kühlteil stellt sich die Situation 
ähnlich wie im Gefrierteil dar. Die Luft, die 
durch den Lüfter oben im Kühlteil in das 
Gerät strömt, wird gekühlt, während sie 
den Spalt hinter dem Luftkanal passiert. 
Gleichzeitig strömt Luft durch die Öffnungen 
im Luftkanal, wodurch der Kühlprozess im 
Kühlteil optimal abgeschlossen wird. Die 
Öffnungen im Luftkanal sind so gestaltet, 
dass eine gleichmäßige Luftverteilung im 
Kühlteil gewährleistet ist.

Die Luftkreisläufe von Gefrier- und 
Kühlteil sind getrennt, sodass sich keine 
Gerüche aus den beiden Teilen vermischen.

Das Kühlgerät bietet Ihnen somit 
nicht nur ein großes Volumen und ein 
ansprechendes Äußeres, sondern Sie 

auch von einer einfachen Verwendung.

https://masternix.ru/
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3.2 Display und Bedienfeld

1 19 20 2101817 3 16 15

547

6

8

9

11

12

13

14

Verwenden des Bedienfelds
1. Temperaturanzeige Kühlteil
2. Temperaturanzeige Gefrierteil links
3. Temperaturanzeige Gefrierteil rechts
4. Leuchtanzeige „Superkühl“
5. Leuchtanzeige Superfrostmodus
6. Zeitgeber Getränkekühlen
7. Leuchtanzeige „Qdrink“
8. Energiesparmodus
9. Urlaubsmodus
10. Nachtsensor
11. Kindersicherung
12. Händler-Demomodus
13. Warnsymbol „Niedrige Spannung“
14. Alarm
15. Bildschirmschonertaste
16. Taste Zone 2 (Gefrierteil rechts)
17. Modustaste
18. Einstelltaste Kühlen
19. Taste „Qdrink-Modus“
20. Taste Zone 1 (Gefrierteil links)

 Die Werte auf dem Bildschirm zeigen 
die vom Benutzer ausgewählte Temperatur 
an. Das Standby-Display ist gegen 
versehentliche Berührung geschützt. Wenn 
Sie eine Aktion durchführen möchten, 
müssen Sie zunächst eine Taste am 
Display drücken. Nach 2 Sekunden wird 
ein Signalton ausgegeben und das Display 
kann verwendet werden. 20 Sekunden nach 
Abschluss des Vorgangs kehrt das Display 
wieder in den Standby-Modus zurück.

https://masternix.ru/
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3.3 Bedienen der Kühl- 
Gefrierkombination
Beleuchtung (falls vorhanden)
Beim erstmaligen Anschließen des 

Produkts kann sich die Innenbeleuchtung 
aufgrund von Betriebstests mit einer 
Verspätung von 1 Minute einschalten.

3.3.1 Getränkekühlen (QDRINK)
Drücken Sie die Taste „q.drink“, um den 

Getränkekühlmodus zu aktivieren. Mit jedem 
Drücken wird der Zeitraum um 5 Minuten 

beginnt die Abfolge wieder bei Null. Die 
Zeit wird im Abschnitt "Qdrink Alarmtimer" 
angezeigt. Wenn der Modus abgeschlossen 
ist, wird ein Alarm ausgegeben.

Wichtig: Der Getränkekühlmodus ist 
nicht zu verwechseln mit dem normalen 
Kühlen. Stellen Sie die Zeit entsprechend 
der Temperatur der Flaschen ein, die Sie 
einräumen. Beginnen Sie beispielsweise mit 
einer Zeiteinstellung von 5 Minuten.

Wenn die Getränke nach dieser Zeit noch 
nicht ausreichend gekühlt sind, können 
Sie weitere 5 oder 10 Minuten Kühlzeit 
einstellen. Während dieser Modus aktiv ist, 
müssen Sie die Temperatur der Flaschen 
regelmäßig kontrollieren. Wenn die Flaschen 
ausreichend gekühlt sind, müssen Sie sie 
aus dem Gerät nehmen, da sie anderenfalls 
platzen können.

3.3.2 Energiesparmodus (eco)
Der Energiesparmodus sorgt dafür, 

Temperatur betrieben wird. Um den 
Energiesparmodus zu aktivieren, drücken 
Sie die Modustaste, bis das Symbol „eco“ und 
„e“ leuchten.

3.3.3 Urlaubsmodus (H)
Der Urlaubsmodus wird durch ein Symbol

einer Sonne mit Sonnenschirm dargestellt. 
Wenn das Kühlteil eine bestimmte Zeit lang 
nicht verwendet wird, beispielsweise im 
Urlaub, aktivieren Sie den Urlaubsmodus. Um 
den Urlaubsmodus zu aktivieren, drücken 
Sie die Modustaste, bis das Urlaubssymbol 
und „H“ leuchten. 

3.3.4 Schnellgefrieren (SF,SUPERFROST)
Drücken Sie die Taste „zone1“ oder 

„zone2“, bis „SF“ am Display angezeigt 
wird. Wenn keine Taste gedrückt wird, 
solange „SF“ eingeblendet ist, wird durch 
einen Signalton bestätigt, dass der Modus 
aktiv ist. Dieser Modus eignet sich zum 
schnellen Einfrieren von Fertiggerichten 
oder großen Mengen an Lebensmitteln. Der 
Modus „Schnell-Gefrieren“ wird nach 18,5 
Stunden automatisch deaktiviert oder wenn 
der Temperatursensor des Gefrierteils die 
richtige Temperatur erreicht hat.

Wählen Sie zum Schnell-Gefrieren 
das Gefrierteil „Zone 1“.

3.3.5 Schnell-Kühlen (SC, SUPER-COOL)
Drücken Sie die Einstelltaste Kühlen, bis 

am Display „SC“ angezeigt wird.
Wenn keine Taste gedrückt wird, solange 

„SC“ eingeblendet ist, wird durch einen 
Signalton bestätigt, dass der Modus aktiv 
ist. Dieser Modus eignet sich zum schnellen 
Kühlen von Fertiggerichten oder großen 
Lebensmittelmengen. Der Modus „Super-
Kühlen“ wird je nach Umgebungstemperatur 
nach 4 bis 6 Stunden automatisch deaktiviert, 
oder wenn das Kühlteil eine ausreichend 
niedrige Temperatur erreicht hat.

3.3.6 COOLER (Kühlmodus)
Mit dem Kühlmodus wird die Temperatur 

des Kühlteils eingestellt. Drücken Sie 
die Einstelltaste Kühlen (cooler), um die 
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Temperatur auf 1, 2, 3, 4, 5, 6 oder 8 °C 
einzustellen.

3.3.7 Gefrierteil/Kühlteil 1 (ZONE 1)
Wenn Sie den Bereich „Zone 1“ als 

Gefrierteil verwenden möchten, drücken 
Sie die Taste „Zone 1“, um die Temperatur 
des Geräteteils unten links auf -14, -15,-16, 
-17, -18, -19, -20, -21, -22, -23 oder -24 °C 
einzustellen.

Um das untere linke Fach als Kühler zu 
verwenden, halten Sie die Taste «Zone1» 3 
Sekunden lang gedrückt. Stellen Sie dann 
die Temperatur auf 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 oder  
8 °C ein.

3.3.8 Gefrierteil (ZONE 2)
Drücken Sie die Taste ‘Zone 2’, um die 

Temperatur des Geräteteils unten rechts auf 
-14, -15, -16, -17, -18, -19, -20, -21, -22, -23 
oder -24 °C einzustellen.

3.3.9 Kindersicherung (Schlüsselsymbol)
Um die Kindersicherung zu aktivieren, 

halten Sie die Einstelltaste Kühlen und die  
Taste „Zone 2“ gleichzeitig 3 Sekunden lang 
gedrückt. Die Kindersicherung verhindert 
durch Deaktivieren der Tasten Änderungen 
der Einstellungen. Um die Kindersicherung  
zu deaktivieren, halten Sie die Einstelltaste 
Kühlen und die Taste „Zone 2“ gleichzeitig 3 
Sekunden lang gedrückt.

3.3.10 Bildschirmschoner (s.saver)
Mit dieser Funktion wird durch 

Abschalten der Beleuchtung des 
elektronischen Bedienfelds Energie gespart. 
Um den Bildschirmschoner zu aktivieren, 
halten Sie die Taste „s.saver“ 3 Sekunden 
lang gedrückt. Um den Bildschirmschoner 
zu deaktivieren, halten Sie die Taste „s.saver“ 
3 Sekunden lang gedrückt.

3.3.11 Nachtsensor
Mit der Nachtsensorfunktion wird 

Energie eingespart, indem die Beleuchtung 
im Kühlgerät abgeschaltet wird, wenn der 
Raum ausreichend hell ist. Um diese Funktion 
zu aktivieren, halten Sie die Modustaste und 
die Taste „s.saver“ 3 Sekunden lang gedrückt.

3.3.12 Händler-Demomodus
Dieser Modus ist für den Service 

reserviert und spielt für die Verwendung des 
Kühlgeräts keine Rolle.

3.3.13 Alarm
Wenn ein Alarmsignal leuchtet, nehmen 

Sie Kontakt mit dem Kundendienst auf.
Wenn ein Alarm ertönt und ein 

Ausrufezeichen am Display leuchtet, wird 
durch Drücken der Taste „s.saver“ der Alarm 
abgeschaltet. Das Ausrufezeichen leuchtet 
weiter, bis die Störung behoben ist.

3.3.14 Kühl-/Gefrierteil Ein/Aus
So schalten Sie Zone 1, Zone 2 und 

Kühlbereich gleichzeitig aus:
Halten Sie die Tasten [mode] und [cooler] 

gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. 
Sämtliche Anzeigen, die das ausgeschaltete 
Teil angeben, werden auf dem digitalen 
Anzeigefeld ausgeblendet.

oder
Halten Sie die Tasten [mode] und [zone 

2] gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. 
Sämtliche Anzeigen, die  das ausgeschaltete 
Teil angeben, werden auf dem digitalen 
Anzeigefeld ausgeblendet.

So schalten Sie Zone 1 aus:
Halten Sie die Tasten [mode] und [zone 

1] gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. 
Sämtliche Anzeigen, die das ausgeschaltete 
Teil angeben, werden auf dem digitalen 
Anzeigefeld ausgeblendet. Das Geräteteil 
unten links kann entweder als Gefrierteil 
oder als Kühlteil verwendet werden.
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12

TECHNISCHER PASS DEUTSCH

Kühl-gefrierkombination

3.3.15 Verwenden eines Gefrierteils als 
Kühlteil

Der linke untere Gerätebereich kann 
sowohl als Gefrier- als auch als Kühlbereich 
genutzt werden.

Halten Sie zum Umschalten des Fachs 
unten links von Gefrieren auf Kühlen die 
Taste [zone 1] 3 Sekunden lang gedrückt.

 WICHTIG: Wenn Sie den Zone1- 
Bereich von Gefrieren auf Kühlen umstellen:

 Entnehmen Sie alle Lebensmittel 
aus dem Zone1-Bereich und halten Sie die 
Tür vier Stunden lang geschlossen. Befüllen 
Sie den Bereich dann nach Wunsch.

 Schubladen bzw. Fächer, die aus dem 
Geräteteil herausgenommen wurden, müs-
sen wieder eingesetzt werden. Wenn Sie 
umgekehrt einen der unteren bisher zum 
Kühlen verwendeten Schrankbereiche zum 
Tiefkühlen verwenden wollen, betätigen Sie 
3 Sekunden lang die entsprechende Taste.

 WICHTIG: Wenn Sie den Zone1- Be-
reich von Kühlen auf Gefrieren umstellen:

 Entnehmen Sie alle Lebensmittel 
aus dem Zone1-Bereich und halten Sie die 
Tür zwei Stunden lang geschlossen.

Befüllen Sie den Bereich dann nach 
Wunsch.

 Wenn das Geräteteil „Zone 1“ als 
Kühlteil verwendet wird und am Gerät der 
Urlaubs- oder Energiesparmodus aktiviert 
wird, wird das Geräteteil „Zone 1“ weiter als 
Kühlteil betrieben.

3.4 Warnhinweise zur 
Temperatureinstellung

 Trennen Sie bei einem Stromaus-
fall das Gerät vom Netz, um eine Beschädi-
gungdes Kompressors zu vermeiden. Es wird 

nicht empfohlen, Ihren Kühlschrank in Um-
gebungen zu betreiben, die außerhalb der 
angegebenen Temperaturbereiche liegen. 
So vermeiden Sie Schäden an den Geräte-
komponenten.

 Die Einstellung der Temperatur soll-

der Menge des Kühlguts im Gerät und der 
Umgebungstemperatur am Aufstellort des 
Kühlgeräts richten.

 Nach dem ersten Einschalten be-
nötigt das Gerät 24 Stunden, um die Be-
triebstemperatur zu erreichen. Öffnen Sie 
während dieser Zeit nicht die Tür und füllen 
Sie das Gerät nicht mit großen Mengen an 
Lebensmitteln.

 Eine Verzögerungsfunktion von 5 Mi-
nuten verhindert Schäden am Kompressor 
des Kühlgeräts, wenn das Gerät an das Netz 
angeschlossen bzw. vom Netz getrennt wird 
oder die Stromversorgung ausfällt. Nach 5 
Minuten nimmt das Kühlgerät den Normal-
betrieb auf.

T (tropisch): Dieses Kühlgerät ist für den 
Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 
bis 43 °C vorgesehen.

ST (subtropisch): Dieses Kühlgerät ist 
für den Einsatz bei Umgebungstemperatu-
ren von 16 bis 38 °C vorgesehen.

N (temperiert): Dieses Kühlgerät ist für  
den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
von 16 bis 32 °C vorgesehen.

SN (ausgedehnt temperiert): Dieses 
Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umge-
bungstemperaturen von 10 bis 32 °C vorge-
sehen.
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3.5 Zubehör
Die Darstellungen und Beschreibungen 

im Abschnitt über Zubehör können je nach 
Modell von Ihrem Gerät abweichen.

3.5.1 Natural Ion Tech (bei einigen 
Modellen)

Natural Ion Tech verteilt negative Ionen, 
die Partikel unangenehmer Gerüche und 
Staub in der Luft neutralisieren.

Durch Entfernen dieser Partikel aus der 
Kühlschrankluft verbessert Natural Ion Tech 
die Luftqualität und beseitigt Gerüche.

 Diese Funktion ist optional. Sie 
könnte in ihrem Produkt nicht eingebaut 
sein.

 Die Lage der Ionisiervorrichtung ist 
von Gerät zu Gerät unterschiedlich.

Ionisator

3.5.2 Eisbox
Halten Sie die Eiswürfelschale an der 
Vorderseite fest und ziehen Sie sie in Ihre 
Richtung heraus.

Eiswürfelschalen

Füllen Sie die Eiswürfelschale zu 3/4 mit 
Wasser auf und setzen Sie sie wieder ein.

Nach ca. 2 Stunden können Sie das Eis 
entnehmen. Ziehen Sie den Eisbehälter 
heraus, um das Eis zu servieren. 

Achten Sie nach dem Auffüllen mit 
Wasser darauf, dass Sie die Eiswürfelschale 
waagerecht einsetzen. In Schräglage kann 

3.5.3Gemüseschale und Kühllade

Kühllade

Gemüsefächer
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Dieses Fach kann als Kühlfach 
verwendet werden, in dem Lebensmittel 
bei 0°C gehalten werden können. Gefrorene 
Lebensmittel können in diesem Fach zum 
Auftauen aufbewahrt werden. Fleisch 
und frischer Fisch (in Plastiktüten oder 
-packungen), das/der innerhalb von 1 bis 2 
Tagen verbraucht wird, kann ebenfalls hier 
aufbewahrt werden.

Wasser gefriert bei 0 °C. Lebensmittel 
hingegen, die Salz oder Zucker enthalten, 
gefrieren bei niedrigeren Temperaturen.

Geben Sie keine einzufrierenden 
Lebensmittel oder Eiswürfelschalen in 
dieses Fach.

3.5.5 Belüftungsregler Gemüsefach
Stellen Sie bei vollem Gemüsefach den 

Belüftungsregler zwischen Gemüse- und 0 
°C-Fach auf „geöffnet“. Die Lebensmittel im 
Gemüsefach bleiben so länger frisch

Crispers

TEIL 4. 
LEBENSMITTELLAGERUNG

4.1 Kühlteil
Unter normalen Betriebsumständen, genügt
es die Temperatur des Kühlfachs auf +4 oC / 
+6 oC. einzustellen.

 Bewahren Sie Flüssigkeiten stets in 
verschlossenen Behältern im Kühlschrank 
auf, um Feuchtigkeit und die daraus entste-
hende Bildung von Reif zu vermeiden. Reif 
konzentriert sich an den kühlsten Stellen, 
an denen die Flüssigkeit verdunstet, und im 

abgetaut werden.
 Gekochte Speisen müssen abgedeckt 

bleiben, wenn sie im Kühlschrank aufbe-
wahrt werden. Stellen Sie keine warmen 
Speisen in den Kühlschrank, sondern erst, 
wenn sie abgekühlt sind, da sonst die Tem-
peratur/Luftfeuchtigkeit im Kühlschrank 

sinkt.
 Achten Sie darauf, dass das Kühlgut 

nicht die Geräterückwand berührt, da sich 
Reif bildet und die Verpackung an der Rück-
wand haften bleibt. Öffnen Sie die Kühl-

 
Fisch locker einzuschlagen und auf dem 

zu lagern.
 Hier bieten sich aufgrund der kühle-

ren Luft die besten Lagerbedingungen dafür.
 Obst und Gemüse sollte getrennt 

-
che Gemüsesorten (grüne Blätter, Brokkoli, 
Karotten usw.) nicht durch ethylenausschei-

Feigen usw.) angegriffen werden.
 Legen Sie kein feuchtes Gemüse in 

den Kühlschrank.
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 Die Lagerdauer für Lebensmittel 
hängt zum einen von der Anfangsqualität 
des Produkts ab. Zum anderen ist aber auch 
eine ununterbrochene Kühlkette vor der 
Einlagerung im Kühlschrank ein wichtiges 
Kriterium.

 Das aus dem Fleisch austretende 
Wasser kann andere Produkte im Kühl-
schrank verderben. Verpacken Sie Fleisch-
produkte deshalb immer gut und wischen 
Sie ausgetretene Flüssigkeiten auf den 
Fachböden ab.

 Legen Sie keine Lebensmittel vor 
den Luftkanälen ab.

 Verbrauchen Sie abgepackte Lebens-
mittel vor dem empfohlenen Mindesthalt-
barkeitsdatum. Bitte passen Sie auf, dass die 
Lebensmittel nicht den Sensor berühren, der 

-
bensmittel dürfen den Sensor nicht berüh-
ren, damit die optimale Aufbewahrungstem-
peratur im Kühlabteil erhalten bleibt.

 Für den normalen Betrieb reicht eine 
Temperatureinstellung Ihres Kühlschranks 
auf +4 °C aus.

 Das Kühlfach sollte eine Temperatur 
im Bereich von 0 - 8 °C haben, frische Le-
bensmittel unter 0 °C vereisen und verfau-
len und über 8 °C erhöht sich die Keimbe-
lastung und der Fäulnisprozess.

 Legen Sie keine heißen Lebensmit-
tel in den Kühlschrank, sondern lassen Sie 
diese erst außerhalb abkühlen. Heiße Nah-
rungsmittel führen zu einer Erhöhung des 
Kühlgrades Ihres Kühlschranks und verursa-
chen Lebensmittelvergiftungen sowie unnö-
tige Lebensmittelverderbnis.

 Fleisch, Fisch usw. sollten in dem 
für diese Lebensmittel geeigneten Kühlfach 
aufbewahrt werden und das Gemüsefach ist 
für Gemüse vorgesehen. (falls vorhanden)

 Um Geruchsvermischung zu vermei-
den, werden Fleischprodukte, Früchte und 
Gemüse nicht zusammen gelagert.

 Lebensmittel sollten in geschlosse-
nen Behältern in den Kühlschrank gestellt 
oder abgedeckt werden, um Feuchtigkeit 
und Gerüche zu vermeiden.

 Platzieren Sie Lebensmittel nicht so, 
dass sie die Lüftungsöffnungen blockieren. 
Für eine optimale Kühlleistung müssen die 
Lüftungskanäle stets frei bleiben. 

 In der folgenden Tabelle sind die 
wichtigsten Lebensmittelgruppen und die 
jeweils beste Aufbewahrungsart und -dauer 
im Kühlteil aufgeführt.

Lebensmittel Maximale
Lagerdauer Lagerart und -ort

Obst und
Gemüse 1 Woche

Fleisch
und Fisch 2 - 3 Tage

In Kunststofffolie 
oder -beutel oder im 
Fleischbehälter auf 
dem Glasfachboden
lagern

Käse 3 - 4 Tage
Im dafür
vorgesehenen
Türfach

Butter und
Margarine 1 Woche

Im dafür
vorgesehenen
Türfach

Flaschenpro-
dukte,
z. B. Milch und
Joghurt

Bis zum vom
Hersteller
angegebenen
Ablaufdatum

Im dafür
vorgesehenen
Türfach

Eier 1 Monat
Im dafür
vorgesehenen
Eierfach

Gekochte
Lebensmittel 2 Tage Alle Ablagefächer
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HINWEIS:
Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch 

sollten nicht im Kühlschrank aufbewahrt 
werden.

4.2 Gefrierteil
Unter normalen Betriebsumständen, ge-

nügt  es die Temperatur des Gefrierteil auf 
-18 oC / -20 oC einzustellen.

  Im Gefrierteil werden gefrorene Le-
bensmittel aufbewahrt, frische Lebensmittel 
eingefroren und Eiswürfel erzeugt.

 -
ten in Plastikbechern und andere Lebens-
mittel in Plastikfolien oder -beuteln ein-
gefroren werden. Zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel; wickeln und versiegeln Sie 
frische Lebensmittel richtig, d.h. die Verpa-
ckung sollte luftdicht sein und nicht aus-
laufen. Spezielle Gefrierbeutel, Alufolie, Po-
lyäthylenbeutel und Kunststoffbehälter sind 
dazu am besten geeignet.

 Lagern Sie frische Lebensmittel 
nicht neben gefrorenen Lebensmitteln ein, 
da diese sonst angetaut werden können.

 Frieren Sie frische Lebensmittel por-
tionsweise ein.

 Brauchen Sie angetautes Gefriergut 
innerhalb kurzer Zeit nach dem Auftauen 
auf.

 Halten Sie sich beim Lagern von 
Tiefkühlkost stets an die Anweisungen des 
Herstellers auf der Lebensmittelverpackung. 
Wenn keine Angaben zur Lagerdauer verfüg-

-
mal 3 Monate ab Kaufdatum im Gefrierteil 
auf.

 Achten Sie beim Kauf von Tiefkühl-
produkten darauf, dass sie sachgemäß ge-
lagert wurden und die Verpackung nicht 
beschädigt ist.

 Tiefkühlprodukte müssen in 
geeigneten Behältnissen transportiert und 

sobald wie möglich in den Gefrierschrank 
gebracht werden.

 Kaufen Sie keine Tiefkühlprodukte, 
deren Packung feucht oder aufgequollen ist.

Dies können Anzeichen für Lagerung bei 
falschen Temperaturen und für verdorbenen 
Inhalt sein.

 Die Haltbarkeit gefrorener 
Lebensmittel hängt von der Raumtempera-
tur, den Thermostateinstellungen, der Häu-

-
mittel und der Dauer des Transports vom 
Laden zu Ihnen nach Hause ab. Befolgen Sie 
immer die auf der Verpackung angegebenen 
Anweisungen; überschreiten Sie die Aufbe-
wahrungsdauer nicht.

 Dies kann die Luftzirkulation beein-
trächtigen. Vermeiden Sie dies, indem Sie 
zunächst das Kabel ziehen und warten, bis 
das Eis getaut ist. Nach Abtauen dieses Ei-
ses sollten Sie den Tiefkühlbereich reinigen. 
Reinigen Sie den Gefrierschrank, wenn er 
vollständig abgetaut ist.

 Die auf den Produkten angegebenen 
Volumenangaben beziehen sich immer auf 
die Lebensmittel ohne Verpackung.

 Bitte frieren Sie einmal gefrorene  
Lebensmittel nach dem Auftauen nicht 
wieder ein. Es kann gesundheitsschädlich 
sein, da möglicherweise giftige 
Stoffwechselprodukte entstehen können.

 HINWEIS: Wenn Sie direkt nach dem 
Schließen der Gefrierteiltür versuchen, sie 
wieder zu öffnen, werden Sie feststellen, 
dass sie sich nur sehr schwer öffnen lässt. 
Das ist völlig normal. Sobald der Unterdruck 
ausgeglichen ist, lässt sie sich ganz normal 
öffnen. In der folgenden Tabelle sind die 
wichtigsten Lebensmittelgruppen und die 
jeweils beste Aufbewahrungsart und -dauer 
im Gefrierteil aufgeführt.
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Fleisch und Fisch Vorbereitung
Maximale 

Lagerdauer
(Monate)

Steak In Folie wickeln 6-8
In Folie wickeln 6-8

Kalbsbratent In Folie wickeln 6-8
Kalbsgulasch In kleinen Stücken 6-8
Lammgulasch In Stücken 4-8

Verpackt ohne Gewürze 1-3
Innereien (Stücke) In Stücken 1-3

Mortadella/Salami Verpackt, auch wenn sie eine Haut 
hat 1-3

Hühnchen und Pute In Folie wickeln 4-6
Gans und Ente In Folie wickeln 4-6
Hirsch, Hase,
Wildschwein 6-8

Karpfen, Wels) Nach dem Schuppen und Ausnehmen, 
den Fisch
waschen und trocknen.Ggf. Schwanz 
und Kopf
entfernen.

2

Fettarmer Fisch (Barsch,
Steinbutt, Flunder) 4

Makrele, Blaubarsch,
Anchovis)

2-4

Meeresfrüchte Geputzt im Beutel 4-6

Kaviar In der Verpackung oder in einem 
Aluminium-/ Kunststoffbehälter 2-3

Schnecken In Salzwasser oder in einem 
Aluminium-/ Kunststoffbehälter 3

HINWEIS: Gefrorenes Fleisch sollte nach dem Auftauen wie frisches Fleisch gegart 
werden. Wenn das Fleisch nach dem Auftauen nicht gegart ist, darf es nicht wieder 
eingefroren werden.

Fleisch und Fisch Vorbereitung
Maximale 

Lagerdauer
(Monate)

Buschbohnen, Bohnen Waschen, in Stücke schneiden und blanchieren 10-13

Dicke Bohnen Enthülsen, waschen und blanchieren 12

Kohl Putzen und blanchieren 6-8

Karotten Putzen, in Scheiben schneiden und blanchieren 12

Paprika Entstielen, in zwei Teile schneiden, 
Kerngehäuse herauslösen und blanchieren 8-10

Spinat Waschen und blanchieren 6-9
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Maximale Lagerdauer
(Monate)

Auftauzeit bei
Raumtemperatur (Stunden)

Auftauzeit im Ofen
(Minuten)

Brot 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Plätzchen 3-6 1-1.5 5-8 (190-200 °C)

Gebäck 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Kuchen 1-1.5 3-4 5-8 (190-200 °C)

Filoteig 2-3 1-1.5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Dairy products Preparation
Maximum 

storage time
(months)

Storage conditions

(Homogenisierte) 
Milch im Tetrapack

In der eigenen
Verpackung 2-3 Reine Milch – in der eigenen

Verpackung

Käse – außer Quark In Scheiben 6-8

Originalverpackung für
kurzfristiges Einfrieren. In
Folie gewickelt für längere

Lagerzeiten.

Butter, Margarine In der eigenen
Verpackung 6

Fleisch und Fisch Vorbereitung
Maximale 

Lagerdauer
(Monate)

Blumenkohl
Blätter entfernen, Herz in Stücke schneiden 
und eine Weile in Wasser mit etwas 
Zitronensaft legen

10-12

Aubergine Nach dem Waschen in 2 cm große Stücke schneiden 10-12

Mais Putzen und mit Strunk verpacken oder als
Zuckermais 12

Äpfel und Birnen Schälen und in Scheiben schneiden 8-10

Aprikosen und In zwei Teile schneiden und Kern entfernen 4-6

Fleisch und Fisch Vorbereitung
Maximale 

Lagerdauer
(Monate)

Erdbeeren und
Brombeeren Waschen und entstielen 8-12

Gekochte Früchte 10 % Zucker in den Behälter zugeben 12

Sauerkirschen Waschen und entstielen 8-12
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TEIL 5. REINIGUNG UND 
WARTUNG

Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen 
vom Netz.
Schütten Sie kein Wasser über das Ge-
rät.
Verwenden Sie zum Reinigen keine 
scheuernden Mittel, Reinigungsmittel 
oder Seifen. Spülen Sie das Gerät nach 
dem Reinigen sorgfältig mit klarem 
Wasser. Stecken Sie nach dem Reinigen 
den Gerätestecker mit trockenen Hän-
den wieder in die Netzsteckdose.

 Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse und andere  elektri-
sche Komponenten gelangt.

 Das Gerät muss regelmäßig mit einer 
Lösung aus Natron und lauwarmem Wasser 
gereinigt werden.

 Reinigen Sie das Zubehör separat 
von Hand mit Wasser und Seife. Waschen Sie 
das Zubehör nicht im Geschirrspüler.

 -
destens zweimal jährlich mit einer Bürste. 
So sparen Sie Energie und steigern die Leis-
tung des Geräts.

Zum Reinigen das Gerät stets vom 
Stromnetz trennen.

5.1 Abtauen
Verdunstungsschüssel
Das Kühlgerät wird automatisch abge-

-
wasserablauf in den Verdunstungsbehälter 
an der Rückseite des Kühlgeräts und ver-
dunstet dort.

LED-Beleuchtung auswechseln Zum 
Austausch der LEDs wenden Sie sich bit-
te an die zuständige autorisierte Kunden-
dienststelle.

 HINWEIS: Die Anzahl und Position 
der LED-Streifen kann sich je nach Modell 
ändern.

TEIL 6. SHIPMENT AND 
REPOSITIONING

Die Originalverpackung und das 
Schaumstofffüllmaterial können für eventu-
elle spätere Transporte aufbewahrt werden 
(optional).

Befestigen Sie Ihren Kühlschrank mit 
dicker Verpackung, Bändern oder starken 
Schnüren und beachten Sie die auf der Ver-
packung angegebenen Transporthinweise.

Entfernen Sie alle beweglichen Tei-
le (Einlegeböden, Zubehör, Gemüsefächer 

und Transportieren mit Bändern gegen Stö-
ße im Kühlschrank.

Ein Umgebungssensor, eine Elektronik-
platine und Scharnierabdeckungen sind an 
Ihrem Kühlschrank vorhanden. Achten Sie 
beim Reinigen darauf, dass keine Flüssigkei-
ten in diesen Bereich eindringen.

Abdeckung der 
Elektronikplatine

Umge-
bungstempe-
raturfühler

Scharnierverkleidungen
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TEIL 7.  VOR DEM ANRUF BEIM KUNDENDIENST
Fehler
Das Kühlgerät gibt Warnungen aus, wenn die Temperatur im Kühl- und Gefrierteil nicht dem 

erforderlichen Niveau entspricht oder wenn ein Problem am Gerät vorliegt. An der Gefrier- und 
Kühlstufenanzeige werden Warncodes eingeblendet.

FEHLERTYP BEDEUTUNG URSACHE BEHEBUNG

und Warnton

Störungswarnung

Teile sind außer Betrieb 
oder es liegt eine 
Störung im Kühlprozess 
vor.

Rufen Sie so bald wie möglich den 
Kundendienst zu Hilfe.

 oder 

Gefrierteil ist nicht 
ausreichend kühl

1.

Diese Warnung wird 
insbesondere bei einem 
längeren Stromausfall 
angezeigt, oder wenn 
das Kühlgerät zum 
ersten Mal in Betrieb 
genommen wird.
time.

2. 

3. Geben Sie keine frischen 
Lebensmittel in das Gerät, bis der 
Fehler behoben ist.

 Brauchen Sie die Lebensmittel 
schnell auf. Frieren Sie aufgetaute 
Lebensmittel nicht wieder ein.
Stellen Sie die Gefriertemperatur 
auf kältere Werte oder auf 
„Super-Gefrieren“ ein, bis sich 
die Temperatur im Gefrierteil 
normalisiert.

Kühlteil ist nicht 
ausreichend kühl

Diese Warnung wird 
insbesondere bei einem 
längeren Stromausfall 
angezeigt, oder wenn 
das Kühlgerät zum 
ersten Mal in Betrieb 
genommen wird.
time. Die ideale 
Temperatur für das 
Kühlfach ist +4 oC. 
Wenn Sie diese 
Warnung sehen, 
besteht die Gefahr, 
dass Ihre Lebensmittel 
verderben.

1. Stellen Sie die Kühltemperatur 
auf kältere Werte oder auf 
„Super-Kühlen“ ein, bis sich 
die Temperatur im Kühlteil 
normalisiert.

möglich, bis der Fehler behoben 
ist.

Kühlteil zu kalt

Die Lebensmittel 
beginnen zu frieren, 
da die Temperatur zu 
kalt ist.

1. Überprüfen Sie, ob der Modus 
„Super-Kühlen“ aktiviert ist.

2. Senken Sie die Temperaturwerte 
für das Kühlteil.

Warnung „Niedrige 
Spannung“

Wird angezeigt, wenn 
die Spannung unter 
170 V liegt.

Dies ist kein Fehler. Dadurch wird 
eine Beschädigung des Kompressors 
verhindert. Die Warnung wird 
ausgeblendet, wenn die Spannung 
den erforderlichen Wert erreicht.
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Beachten Sie!
Produktstörungen sind auch nicht:

Kü
hl

sc
hr

än
ke

Ändern der Farbe der Materialien des Produkts während des Betriebs des 
Produkts

Leichte technische Gerüche von Kunststoff in einem neuen Produkt

Trübung des Kunststoffs und Veralterung der Gummielemente des 
Produkts im Laufe der Zeit

Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät ha-
ben, überprüfen Sie bitte die folgenden 
Punkte, bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden.
Ihr Gerät ist nicht in Betrieb
Überprüfen Sie, ob...

 
 Netzanschluss besteht
 Ist die Temperatur-Einstellung auf 

der richtigen Ebene?
 Die Steckdose ist defekt. Stecken Sie

zum Prüfen der Steckdose ein anderes funk-
tionstüchtiges Gerät ein. 
Die Kühlleistung des Geräts ist schlecht 
Überprüfen Sie, ob...

 das Gerät überladen ist
 Die Türen richtig geschlossen sind
 
 genügend Freiraum zwischen Wand 

und Rückseite bzw. Seite besteht

Das Gerät ist laut Normale Geräusche
Krachen (brechendes Eis)

 beim automatischen Abtauen
 wenn das Gerät kühler oder wärmer 

wird (aufgrund der Ausdehnung des Materi-
als)

Kurzes Knackgeräusch tritt auf: Wenn der 
Thermostat den Kompressor ein-/ausschal-
tet.
Motorgeräusch: Zeigen an, dass der Kom-
pressor normal arbeitet. Der Kompressor 
kann beim Anlaufen kurzfristig stärkere Ge-
räusche machen.

Es entstehen Blasengeräusche
und Spritzer: Durch den Fluss des Kältemit-
tels in den Röhren des Systems verursacht.
Es treten Fließgeräusche des Wassers auf: 

-
ßende Wasser. Dieses Geräusch ist beim
Abtauen völlig normal.
Es treten Luftblasgeräusche auf: Bei einigen 
Modellen während des normalen Betriebs 
des Systems aufgrund der Luftzirkulation.
Die Kanten desGeräts, die mit der Türfuge in 
Berührung kommen, sind warm Besonders 

-
chen, die die Scharniere berühren, können 
sich während des Betriebs des Kompressors 
erwärmen.
Im Inneren des Geräts hat sich
Feuchtigkeit angesammelt.
Überprüfen Sie, ob...
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 alle Lebensmittel gut verpackt sind. 
Die Behälter müssen trocken sein, bevor sie 
in das Gerät gestellt werden.

 
Die Feuchtigkeit des Raums dringt in das 
Gerät ein, wenn die Türen geöffnet werden. 
Die Feuchtigkeit nimmt schneller zu, je häu-

bei hoher Luftfeuchtigkeit im Raum.
 

Wenn die Türen nicht richtig geöffnet
und geschlossen werden;
Überprüfen Sie, ob...

 Lebensmittel oder Verpackungen 
verhindern das Schließen der Tür

 die Türdichtungen beschädigt oder 
verdreht sind

 Ihr Gerät steht auf einer ebenen 
Fläche.

Empfehlungen
  Wenn Sie das Gerät ausschalten

oder vom Netz nehmen, warten Sie vor dem 
erneuten Einschalten bzw. Einstecken min-
destens 5 Minuten ab, da anderenfalls der 
Kompressor beschädigt werden kann.

  Wenn Sie Ihr Gerät längere Zeit nicht
benutzen (z. B. in den Sommerferien), ziehen 
Sie den Netzstecker. Reinigen Sie Ihr Gerät 
entsprechend dem Kapitel Reinigung und 
lassen Sie die Tür offen, um Feuchtigkeit 
und Geruch zu vermeiden.

 Das Gerät ist nur zur Nutzung im 
Haushalt ausgelegt. Es ist nicht für gewerb-
liche oder öffentliche Zwecke ausgelegt.

 Wenn Sie das Gerät zu anderen als
den genannten Zwecken verwenden,  über-
nehmen weder Hersteller noch Händler Ver-
antwortung für eventuelle Reparaturen oder 
Störungen während der Garantiezeit. Sollten 
Sie einen Service benötigen, halten Sie bitte 
die Seriennummer Ihres Gerätes bereit.

-

auf der linken unteren Seite.

TEIL 8. ENERGIESPARTIPPS
1. Stellen Sie das Gerät in einem kühlen, 

gut belüfteten Raum auf und setzen Sie es 
keiner direkten Sonneneinstrahlung und 
keiner Wärmequelle (z. B. Heizung oder Ofen) 
aus. Gegebenenfalls ist eine Isolierplatte zu 
verwenden.

2. Lassen Sie warme Speisen und 
Getränke erst abkühlen, bevor Sie sie im 
Kühlgerät aufbewahren.

3. Legen Sie auftauende Lebensmittel 
in das Kühlteil. Das Gefriergut kühlt das 
Kühlteil, wobei es gleichzeitig aufgetaut 
wird. So sparen Sie Energie. Gefrorene 
Lebensmittel außerhalb des Geräts 
aufzutauen ist Energieverschwendung.

4. Getränke und andere im Gerät 
aufbewahrte Flüssigkeiten müssen 
abgedeckt werden. Nicht abgedeckte 
Flüssigkeiten erhöhen die Feuchtigkeit im 
Gerät, was wiederum zu einem höheren 
Energieverbrauch führt. Durch das Abdecken 
behalten Getränke und andere Flüssigkeiten 
ihren Geruch und Geschmack.

5. Öffnen Sie die Türen nicht zu lange 

das Gerät gelangt, was dazu führt, dass der 
Kompressor unnötig oft anspringt.

6. Halten Sie die Abdeckungen der 
verschiedenen Kühlteile (z. B. Gemüsefach 
und 0 °C-Fach) geschlossen.
7. Die Türdichtung muss sauber und biegsam 
sein. Verschlissene Dichtungen müssen aus-
getauscht werden.
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Importeur in Russland:
Vestel-GUS GMBH

Gagarin Str. 16 Tel.: (495) 980 50 43

Fabriken-Niederlassungen des Herstellers:
«Vestel Beyaz Esya Sanayi Ve Ticaret A.S..»
Adresse: Organize Sanayi Bolgesi
45030 Manisa / TÜRKEI

Importeur:
GmbH «MG Rusland», 141400 Khimki, st. Butakovo, Gebäude 4

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an Design, Konfiguration
und Design von Geräten vorzunehmen.

 Jahr Fabrikationsnummer

ХХ  ХХ  ХХХХХ

SERIENNUMMER:
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PART 1. SAFETY 
INSTRUCTIONS

General Safety Warnings
Read this user manual carefully.

 WARNING: Keep ventilation open-
ings, in the appliance enclosure or in the 
built-in structure, clear of obstruction.

 WARNING:  Do not use mechanical 
devices or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recom-
mended by the manufacturer.

 WARNING: Do not use electrical ap-
pliances inside the food storage compart-
ments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer.

 WARNING: Do not damage the re-
frigerant circuit.

 WARNING: When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.

 WARNING: Do not locate multiple 
portable socketoutlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.

 In order to avoid any hazards result-
ing from the instability of the appliance, it 

-
structions.

WARNING:  In order to avoid any hazards 
resulting from the instability of the appli-

instructions.
If your appliance uses R600a as a refrigerant 

(this information will be provided on the 
label of the cooler) you should take care 
during transportation and installation 

to prevent the cooler elements from being 
damaged. R600a is an environmentally 

In the event of a leak due to damage of the 
cooler elements, move your fridge away from 

the room where the appliance is located for 
a few minutes.

 While carrying and positioning the 
fridge, do not damage the cooler gas circuit.

 
-

pellant in this appliance.
 This appliance is intended to be used 

in household and domestic applications 
such as:

and other working environments.
– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments.
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

 If the socket does not match the re-
frigerator plug, it must be replaced by the 
manufacturer, a service agent or similarly 

 A specially grounded plug has been 
connected to the power cable of your re-
frigerator. This plug should be used with a 
specially grounded socket of 16 amperes. If 
there is no such socket in your house, please 
have one installed by an authorised electri-
cian.

 This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or 

and knowledge if they have been given su-
pervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by children with-
out supervision.

 Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating ap-

-
form cleaning or user maintenance of the 
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appliance, very young children (0-3 years 

-
pected to use appliances safely unless con-
tinuous supervision is given, older children 
(8-14 years old) and vulnerable people can 
use appliances safely after they have been 
given appropriate supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance. Very 

appliances safely unless continuous supervi-
sion is given.

 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, an autho-

-
sons, in order to avoid a hazard.

 This appliance is not intended for 

To avoid contamination of food, please 
respect the following instructions:

 Opening the door for long periods 
-

perature in the compartments of the appli-
ance.

 Clean regularly surfaces that can 
come in contact with food and accessible 
drainage systems

 
containers in the refrigerator, so that it is not 
in contact with or drip onto other food.

 Two-star frozen-food compartments 
are suitable for storing pre-frozen food, 
storing or making ice cream and making ice 
cubes.

 One-, two- and three-star compart-
ments are not suitable for the freezing of 
fresh food.

 If the refrigerating appliance is left 
empty for long periods, switch off, defrost, 
clean, dry, and leave the door open to pre-
vent mould developing within the appliance.

1.2 Installation warnings

time, please pay attention to the following 
points:

 The operating voltage for your fridge 
freezer is 220-240 V at 50Hz.

 The plug must be accessible after 
installation.

 Your fridge freezer may have an 

This is normal and the odour will fade when 
your fridge freezer starts to cool.

 Before connecting your fridge 
freezer, ensure that the information on the 
dataplate (voltage and connected load)
matches that of the mains electricity supply. 

 Insert the plug into a socket with an 

has no ground contact or the plug does 
not match, we recommend you consult a 

 The appliance must be connected 
with a properly installed fused socket. 
The power supply (AC) and voltage at the 
operating point must match with the details 
on the name plate of the appliance (the 
name plate is located on the inside left of 
the appliance).

 We do not accept responsibility for 
any damages that occur due to ungrounded 
usage.

 Place your fridge freezer where it 

 Your fridge freezer must never be 

 Your appliance must be at least 50 
cm away from stoves, gas ovens and heater 
cores, and at least 5 cm away from electrical 
ovens.

 
to a deep freezer, there must be at least 2 cm 
between them to prevent humidity forming 
on the outer surface.
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 Do not cover the body or top of 
fridge freezer with lace. This will affect the 
performance of your fridge freezer.

 Clearance of at least 150 mm is 
required at the top of your appliance. Do not 
place anything on top of your appliance.

 Do not place heavy items on the 
appliance.

 Clean the appliance thoroughly 
before use (see Cleaning and Maintenance).

 Before using your fridge freezer, 
wipe all parts with a solution of warm water 
and a teaspoon of sodium bicarbonate. Then 
rinse with clean water and dry. Return all 
parts to the fridge freezer after cleaning.

 Use the adjustable front legs to 
make sure your appliance is level and stable. 
You can adjust the legs by turning them in 
either direction. This must be done before 
placing food in the appliance.

 When the product is running, high 
temperature can be noticed on the side 
panels. This situation is normal.

 In order for the product to work 

it for air circulation. If you are going to place 
the product in a recessed area on the wall, 
make sure that the gap should be 100 mm 
between top surface and ceiling, 50 mm 
between walls and side panels.

 The distance between the appliance 
 

75 mm.

1.3 During Usage
 Do not connect your fridge freezer 

to the mains electricity supply using an 

 Do not use damaged, torn or old 
plugs.

 Do not pull, bend or damage the 
cord.

 Do not use plug adapter.

 This appliance is designed for use 
by adults. Do not allow children to play with 
the appliance or hang off the door.

 Never touch the power cord/plug 
with wet hands. This may cause a short cir-
cuit or electric shock.

 Do not place glass bottles or cans 
in the ice-making compartment as they will 
burst when the contents freeze.

 
material in your fridge. Place drinks with 
high alcohol content vertically in the fridge 
compartment and make sure their tops are 
tightly closed.

 When removing ice from the ice-
making compartment, do not touch it. Ice 
may cause frost burns and/or cuts.

 Do not touch frozen goods with wet 
hands. Do not eat ice-cream or ice cubes im-
mediately after they are removed from the 
ice-making compartment.

 Do not re-freeze thawed frozen food. 
This may cause health issues such as food 
poisoning.

Old and Out-of-order Fridges
 If your old fridge or freezer has a 

lock, break or remove the lock before dis-
carding it, because children may get trapped 
inside it and may cause an accident.

 Old fridges and freezers contain iso-
lation material and refrigerant with CFC. 
Therefore, take care not to harm environ-
ment when you are discarding your old 
fridges.

CE Declaration of conformity
 We declare that our products meet 

the applicable European Directives, Deci-
sions and Regulations and the requirements 
listed in the standards referenced. 
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Disposal of your old appliance 
 The symbol on the prod-

uct or on its packaging indicates 
that this product may not be 
treated as household waste. In-
stead it shall be handed over to 
the applicable collection point 
for the recycling of electrical and 
electronic equipment. By ensuring this prod-
uct is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropri-
ate waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this 

your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product.

Packaging and the Environment
 Packaging materials 

protect your machine from dam-
age that may occur during trans-
portation.

 The packaging materials 
are environmentally friendly as they are 
recyclable. The use of recycled material 

reduces raw material consumption and 
therefore decreases waste production.

Notes:
 Please read the instruction manual 

carefully before installing and using your 
appliance. We are not responsible for the 
damage occurred due to misuse.

 Follow all instructions on your appli-
ance and instruction manual, and keep this 
manual in a safe place to resolve the prob-
lems that may occur in the future.

 This appliance is produced to be 
used in homes and it can only be used in 

purposes. It is not suitable for commercial or 
common use. Such use will cause the guar-
antee of the appliance to be cancelled and 
our company will not be responsible for any 
losses incurred.

 This appliance is produced to be 
used in houses and it is only suitable for 
cooling / storing foods. It is not suitable for 
commercial or common use and/or for stor-

is not responsible for any losses incurred by 
inappropriate usage of the appliance.
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PART 2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

This presentation is only for information 
about the parts of the appliance. Parts may 
vary according to the appliance model.

A) Fridge compartment
B) Fridge / Freezer compartment
B1. Zone-1 / B2. Zone-2
1) Egg holder
2) Ioniser *
3) Fridge compartment shelves
4) Door top shelf covers *
5) Door top shelves
6) Door shelves
7) Door bottle shelves
8) Chill drawer (breakfast)
9) Crispers

11) Fridge/Freezer top basket
12) Fridge/Freezer bottom basket
13) Freezer top basket
14) Freezer bottom basket
15) Adjustable stays

* In some models

A 434 1

BB1 B2

5

6

9
7

11

12 14

13
10

7

8

6

5

15 15

2 General Features of Your Appliance
1. Our patented trizbar design eliminates 
the fracture risk which can occur due to 
misuse. This risk is common for opponent 
manufacturers.
2. The cooler and freezer compartments have 
separate air circulation systems due to our 
new No-Frost technology. This ensures that 
no odours pass between compartments, and 
vegetables remain fresh for longer periods.

circulation by running independently of the 
compressor. Thus, a uniform and balanced 
air circulation is created between cooler 
shelves.

fans distribute cold air from multiple vents 
on all shelves in the cooler.
5. By special patented application, display 
edges and corners form a smooth surface 
against the door and ensure a perfect 
aesthetic appearance. The touch-operated 
electronic panel allows easy access of 
temperature controls and provides an 
aesthetically even view.
6. The appliance contains LEDs which 
gradually illuminate, rather than sudden 
bright lights. The LEDs reach 100% 
brightness within a few seconds after the 
door is opened.
7. A telescopic rail is used in the chill drawer 
to ensure that the chill operates easily and 
quietly.
8. The chill door includes a self-closing 
function to avoid slamming or being left 
open.
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PART 3.  USING THE 
APPLIANCE

3.1 Information about New 
Generation
Cooling Technology
Fridges with new-generation cooling 

technology have a different operating 
system to static fridges. Other (static) fridges 

freezer compartment due to door openings 
and humidity in the food. In such fridges, 
regular defrosting is required; the fridge 
must be switched off, the frozen food moved 
to a suitable container and the ice which has 
formed in the freezer compartment removed.

In fridges with new-generation cooling 
technology, a fan blows dry cold air 
evenly throughout the fridge and freezer 
compartments. The cold air cools your food 
evenly and uniformly, preventing humidity 
and ice build-up.

In the refrigerator compartment, air 
blown by the fan, located at the top of the 
refrigerator compartment, is cooled while 
passing through the gap behind the air 
duct. At the same time, the air is blown 
out through the holes in the air duct, 
evenly spreading cool air throughout the 
refrigerator compartment.

There is no air passage between the 
freezer and refrigerator compartments, 

As a result, your fridge, with 
newgeneration cooling technology, provides 
you with ease of use as well as a huge 
volume and aesthetic appearance.
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3.2 Display and Control Panel

1 19 20 2101817 3 16 15

547

6

8

9

11

12

13

14

Using the Control Panel
1. Fridge compartment temperature indica-
tor
2. Left freezer compartment temperature in-
dicator
3. Right freezer compartment Temperature 
indicator
4. Super cool mode light
5. Super freeze mode light
6. Qdrink alarm timer
7. Qdrink light
8. Economy mode
9. Holiday mode
10. Night sensor
11. Child lock
12. Dealer Demo mode
13. Low voltage warning
14. Alarm
15. Screensaver button
16. Zone 2 (right freezer) button
17. Mode button
18. Cooler button
19. Qdrink mode button
20. Zone 1 (left freezer) button

 The values on the screen indicate the 
temperature selected by the user.
The standby display is protected against 
faulty contact. You must touch any key on 
the display before you can make an action. 
After 2 seconds, the beep tone will sound 
and the display can be used. Wait 20 seconds 
at the end of the process and the display will 
return to Standby mode.
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3.3 Operating Your Fridge Freezer
Lighting (If available)

time, the interior lights may turn on 1 min-
ute late due to opening tests.

3.3.1 Beverage Cooling (QDRINK)
Press the ‘q.drink’ button to activate drink 
cool mode. Each press will increment the 

minutes, after which it will return to zero. 
You can view the time on the «Qdrink alarm
timer» section. An alarm will sound when 
the mode is complete.

 Important: Drink cool mode should not 
be confused with cooling.
Adjust the time according to the tempera-
ture of the bottles before you put them in 
the zone 1 and/or zone 2 compartments. For 

minutes. If your drinks have not cooled suf-
-

ther 5 or 10 minutes cooling time. While 
this mode is active, you must check the 
temperature of the bottles regularly. When 
the bottles are cool enough, they must be 
removed from the appliance otherwise they 

3.3.2 Economy Mode (eco)
Economy mode ensures that your refrigera-

-
ture. To activate ‘ECO’ mode, press the ‘mode’ 
button until the ‘eco’ symbol and
‘e’ illuminate.

3.3.3 Holiday Mode (H)
Holiday mode is represented by a symbol of 
an umbrella and the sun. If the cooler com-
partment will not be used for some time, 
such as during a holiday, activate holiday 
mode. To activate holiday mode, press the 

mode button until the holiday mode symbol 
and ‘H’ illuminate.

3.3.4 Quick-Freezing (SF, SUPER
FREEZE)

Press the ‘zone1’ or ‘zone2’ button until ‘SF’ 
shows on the electronic display. If no button 
is pressed while ‘SF’ is displayed, a beep will 

mode can be used to freeze prepared meals 
or freeze large amounts of food quickly. 
Quick-freezing mode will automatically de-
activate after 18,5 hours or once the freezer 
compartment temperature sensor reaches 
the correct temperature.
For quick-freezing, select the zone 1 com-
partment.

3.3.5 Quick-Cooling (SC, SUPER-
COOL)

Press the cooler button until ‘SC’ shows on 
the electronic display. If no button is pressed 
while ‘SC’ is displayed, a beep will sound to 

You can use this mode to cool prepared 
meals or large amounts of food quickly.
Quick-cooling mode will automatically de-
activate after 4 to 6 hours, depending on the 
ambient temperature, or when the cooler 

temperature.

3.3.6 Cooler (COOLER)
The cooler mode is used for setting the tem-
perature of the cooler compartment. Press 
the cooler button to set the
temperature to 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 or 8 °C.

3.3.7 Freezer / Cooler 1 (ZONE 1)
To use the zone 1 compartment as a freezer, 
press the ‘zone1’ button to set the tempera-
ture of the bottom-left compartment
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to -14, -15, -16, -17, -18, -19, -20, -21, -22, -23 
or -24 °C.
To use the bottom-left compartment as a 
cooler, press and hold the ‘zone1’ button for
3 seconds. Then, set the temperature to 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7 or 8 °C.

3.3.8 Freezer (ZONE 2)
Press the ‘zone2’ button to set the tempera-
ture of the bottom-right compartment to 
-14, -15, -16, -17, -18, -19, -20, -21, -22, -23 or 
-24 °C.

3.3.9 Child Lock (Key Symbol)
To activate the child lock, press and hold 
the cooler and ‘zone2’ buttons simultane-
ously for 3 seconds. The child lock prevents 
changes from being made to the settings 
as the buttons will be deactivated. To de-
activate the child lock, press and hold the 
cooler and ‘zone2’ buttons simultaneously 
for 3 seconds.

3.3.10 Screensaver (s.saver)
This function saves energy by switching the 
lights on the electronic display panel off. To 
activate the screensaver, press and hold the 
‘s.saver’ button for 3 seconds. To deactivate 
the screensaver, press and hold the ‘s.saver’ 
button for 3 seconds.

3.3.11 Night Sensor
This night sensor function saves energy by 
switching the lights inside the refrigerator 

room. To activate this function, press and 
hold the mode and ‘s.saver’ buttons for 3 
seconds.

3.3.12 Dealer Demo Mode
This mode is reserved for service and is not
related to the use of refrigerator.

3.3.13 Alarm
If an alarm light illuminates, contact an au-
thorised service centre.
Press the ‘s.saver’ button to switch the alarm 

-
-

tion mark will continue to show on the elec-

3.3.14 Compartment On-Off Mode
To turn off Zone1, Zone2 and the cooler at 
the same time;

 Press and hold the [mode] and [cool-
er] buttons simultaneously for 3 seconds. All 

disappear on the digital indicator panel.
or

 Press and hold the [mode] and [zone 
2] buttons simultaneously for 3 seconds. All 

disappear on the digital indicator panel.
To turn off the Zone1 compartment,

press and hold the [mode] and [zone 1] 
buttons simultaneously for 3 seconds. All 

disappear on the digital indicator panel. To 
reactivate the turned-off compartment, use 
the same combination of buttons.

3.3.15 Using a Freezer 
Compartment as a Cooler 
Compartment

The bottom left compartment on the appli-
ance can be used either as freezer or as a 
cooler.
Press and hold the [zone 1] button for 3 
seconds to change the bottom-left compart-
ment from a freezer to a cooler.

 IMPORTANT: If the Zone1 compartment 
will be converted from a freezer to a cooler:

 Empty the food from the Zone1 com-
partment and leave the door closed for four 
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hours. Then food can be placed in the com-
partment.

 Baskets and/or shelves removed 

Similarly, in order to utilize any of bottom 
compartments used as cooler as freezers 
again, press and hold the related compart-
ment button for 3 seconds.

 IMPORTANT: If the Zone1 compartment 
will be converted from cooler to freezer:

 Empty the food from the Zone1 com-
partment and leave the door closed for two 
hours. Then food can be placed in the com-
partment.

 When the zone 1 compartment 
is used as a cooler and the appliance is 
switched to Holiday or Economic setting, the 
zone 1 compartment will keep on running 
as cooler.

3.4 Temperature Settings Warnings
 Your appliance is designed to oper-

ate in the ambient temperature ranges stat-
ed in the standards, according to the climate 
class stated in the information label. It is not 
recommended that your fridge is operated 
in the environments which are outside of 
the stated temperature ranges.

appliance.
 Temperature adjustments should be

made according to the frequency of door 
openings, the quantity of food kept inside 
the appliance and the ambient temperature 
in the location of your appliance.

 
on, allow it to run for 24 hours in order to 
reach operating temperature. During this 
time, do not open the door and do not keep 
a large quantity of food inside.

 A 5 minute delay function is applied
to prevent damage to the compressor of 
your appliance when connecting or discon-
necting to mains, or when an energy break-

down occurs. Your appliance will begin to 
operate normally after 5 minutes.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is 
intended to be used at ambient tempera-
tures ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appli-
ance is intended to be used at ambient tem-
peratures ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance
is intended to be used at ambient tempera-
tures ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

3.5 Accessories
-

ries section may vary according to the model 
of your appliance.

3.5.1 Natural Ion Tech (In some 
models)

Natural Ion Tech spreads negative ions 
which neutralize particles of unpleasant 
smell and dust in the air.
By removing these particles from the air in 
the refrigerator, Natural Ion Tech improves 
air quality and eliminates odours.

 This feature is optional. It may not 

 The location of your ioniser device 
may vary from product to product.

Ioniser
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3.5.2 Icebox

it toward you to remove it.

it.

with water, make sure it is positionedhori-

may spill onto the basket.

3.5.4 Vegetable Bowl and Chill 
Drawer
(Breakfast)

Crispers

This compartment can be used as a 
chill drawer, where food can be kept at 0°C. 
Frozen food can be kept in this compartment 

bags or packets), which will be consumed 
within 1 to 2 days, can also be stored here.

 Water freezes at 0°C, but food containing 
salt or sugar freezes at colder temperatures.

in this compartment.

3.5.5 Crisper Air Setting button
Turn the air adjustment knob between 

the crisper and chiller to the open position 
when the crisper is full. Food in the crisper 
will remain fresh for a longer period of time.

accessories section may vary according 
to the model of your appliance.
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PART 4. FOOD STORAGE

4.1 Refrigerator Compartment
For normal operating conditions, set the 

temperature of the cooler compartment to 
+4 or +6 oC.

 To reduce humidity and avoid the 
consequent formation of frost, always store 
liquids in sealed containers in the refrigera-
tor. Frost tends to concentrate in the coldest 
parts of the evaporating liquid and, in time, 
your appliance will require more frequent 
defrosting.

 Cooked dishes must remain covered 
when they are kept in the fridge.Do not place 
warm foods in fridge.Place them when they 
are cool, otherwise the temperature/humid-
ity inside the fridge will increases, reducing 

 Make sure no items are in direct con-
tact with the rear wall of the appliance as 
frost will develop and packaging will stick 
to it. Do not open the refrigerator door fre-
quently.

 We recommend that meat and clean 

glass shelf just above the vegetable bin 
where the air is cooler, as this provides the 
best storage conditions.

 Store loose fruit and vegetable items 
in the crisper containers.

 Storing fruit and vegetables sepa-
rately helps prevent ethylene-sensitive veg-
etables (green leaves, broccoli, carrot, etc.) 
being affected by ethylenereleaser fruits 

 Do not put wet vegetables into the 
refrigerator.

 Storage time for all food products 
depends on the initial quality of the food 
and an uninterrupted refrigeration cycle be-
fore refrigerator storage.

 Water leaking from meat may con-
taminate other products in the refrigera-
tor. You should package meat products and 
clean any leakages on the shelves.

 Do not put food in front of the air 

 Consume packaged foods before the 

 Do not allow food to come into con-
tact with the temperature sensor, which is 
located in the refrigerator compartment, in 
order to keep the refrigerator compartment 
at optimum temperature.

 For normal working conditions, it 

setting of your refrigerator to +4 °C.
 The temperature of the fridge com-

partment should be in the range of 0-8 °C, 
fresh foods below 0 °C are iced and rotted, 
bacterial load increases above 8 °C, and 
spoils.

 Do not put hot food in the refrigera-
tor immediately, wait for the temperature to 
pass outside. Hot foods increase the degree 
of your refrigerator and cause food poison-
ing and unnecessary spoiling of the food.

 
chiller compartment of the food, and the 
vegetable compartment is preferred for veg-
etables. (if available)

 To prevent cross contamination, 
meat products and fruit vegetables are not 
stored together.

 Foods should be placed in the re-
frigerator in closed containers or covered to 
prevent moisture and odors.

 Avoid placing food in a way that 
blocks the entrance to air vents. Its should 
be open position the ventilation channels 
for best cooling performance.

The table below is a quick guide to 

the major food groups in your refrigerator 
compartment.
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Food Maximum
storage time

How and 
where to

store

Vegetables
and fruits

1 week Vegetable bin

Meat and 2 - 3 days Wrap in plastic 
foil,
bags, or in a 
meat
container and 
store
on the glass 
shelf

Fresh
cheese

3 - 4 days On the 
designated
door shelf

Butter and
margarine

1 week On the 
designated
door shelf

Bottled
products
e.g. milk
and
yoghurt

Until the

recommended
by the
producer

On the 
designated
door shelf

Eggs 1 month On the 
designated
egg shelf

Cooked
food

2 days All shelves

 NOTE:
Potatoes, onions and garlic should not
be stored in the refrigerator.

4.2 Freezer Compartment
For normal operating conditions, set the 

temperature of the freezer compartment to 
-18 or -20 oC.

 The freezer is used for storing frozen 
food, freezing fresh food, and making ice 
cubes.

 Food in liquid form should be frozen 
in plastic cups and other food should be 
frozen in plastic folios or bags. For freezing 
fresh food; wrap and seal fresh food 
properly, that is the packaging should be 
air tight and shouldn’t leak. Special freezer 
bags, aluminum foil polythene bags and 
plastic containers are ideal.

 
frozen  food as it can thaw the frozen food.

 Before freezing fresh food, divide it 
into portions that can be consumed in one 
sitting.

 Consume thawed frozen food within 
a short period of time after defrosting 

 Always follow the manufacturer's 
instructions on food packaging when storing 
frozen food. If no information is provided 
food, should not be stored for more than 3 
months from the date of purchase.

 When purchasing frozen food, 
make sure that it has been stored under 
appropriate conditions and that the 
packaging is not damaged.

 Frozen food should be transported 
in appropriate containers and placed in the 
freezer as soon as possible.

 Do not purchase frozen food if the 
packaging shows signs of humidity and 
abnormal swelling. It is probable that it has 
been stored at an unsuitable temperature 
and that the contents have deteriorated.

 The storage life of frozen food 
depends on the room temperature, the 
thermostat setting, how often the door is 
opened, the type of food, and the length of 
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time required to transport the product from 
the shop to your home. Always follow the 
instructions printed on the packaging and 

indicated.
 If the freezer door has been left 

open for a long time or not closed properly, 

air circulation. To resolve this, unplug the 
freezer and wait for it to defrost. Clean the 
freezer once it has fully defrosted.

 The freezer volume stated on the 
label is the volume without baskets, covers, 
and so on.

 Do not refreeze thawed food. It may 
pose a danger to your health and cause 
problems such as food poisoning.

 NOTE: If you attempt to open the 
freezer door immediately after closing it, you 

normal. Once equilibrium has been reached, 
the door will open easily.

The table below is a quick guide to show 
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Preparation Maximum storage 
time (months)

Steak Wrap in foil 6-8

Lamb meat Wrap in foil 6-8

Veal roast Wrap in foil 6-8

Veal cubes In small pieces 6-8

Lamb cubes In pieces 4-8

Minced meat In packaging without using spices 1-3

Giblets (pieces) In pieces 1-3

Bologna sausage/salami Should be kept packaged even if it 
has a membrane 1-3

Chicken and turkey Wrap in foil 4-6

Goose and duck Wrap in foil 4-6

Deer, rabbit, wild boar 6-8

After cleaning the bowels and scales 

wash and dry it. If necessary, remove 
the tail and
head.

2

Flounder) 4

Anchovy)
2-4

Clean and in a bag 4-6

Caviar In its packaging, or in an aluminium 
or plastic container 2-3

Snails In salty water, or in an aluminium or 
plastic container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked 
after defrosting, it must not be re-frozen.

Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage 
time (months)

String beans and beans Wash, cut into small pieces and boil 
in water 10-13

Beans Hull, wash and boil in water 12

Cabbage Clean and boil in water 6-8

Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12
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Maximum storage time
(months)

Thawing time at room
temperature (hours)

Thawing time in oven
(minutes)

Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Biscuits 3-6 1-1.5 5-8 (190-200 °C)

Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Pie 1-1.5 3-4 5-8 (190-200 °C)

Phyllo dough 2-3 1-1.5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Dairy products Preparation
Maximum 

storage time
(months)

Storage conditions

Packet (Homogeni-
zed)Milk In its own packet 2-3 Pure Milk – in its own packet

white cheese In slices 6-8

Original packaging may be
used for short-term storage.

Keep wrapped in foil for
longer periods.

Butter, margarine In its packaging 6

Vegetables and Fruits Preparation Maximum storage 
time (months)

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, remove 
the core and boil in water 8-10

Spinach Wash and boil in water 6-9

Remove the leaves, cut the heart into 
pieces and leave it in water with a little 
lemon juice for a while

10-12

Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10-12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet 
corn 12

Apple and pear Peel and slice 8-10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6

Strawberry and
Blackberry Wash and hull 8-12

Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12

Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12
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PART 5. CLEANING AND

MAINTENANCE
Disconnect the unit from the power 
supply before cleaning.
Do not wash your appliance by pouring 
water on it.
Do not use abrasive products, 
detergents or soaps for cleaning the 
appliance. After washing, rinse with 
clean water and dry carefully. When you 

plug to the mains supply with dry hands.
 Make sure that no water enters 

the lamp housing and other electrical 
components.

 The appliance should be cleaned 
regularly using a solution of bicarbonate of 
soda and lukewarm water.

 Clean the accessories separately 
by hand with soap and water. Do not wash 
accessories in a dish washer.

 Clean the condenser with a brush at 
least twice a year. This will help you to save 
on energy costs and increase productivity.
The power supply must bedisconnected 
during cleaning.

5.1 Defrosting
Cleaning the evaporation bowl:
Your fridge defrosts automatically. 

evaporation container, passing through a 
water collecting groove, where it vaporizes.

Replacing LED Lighting
To replace any of the LEDs, please contact 

the nearest Authorised Service Centre.
Note: The numbers and location of the 

LED strips may change according to the 
model.

PART 6. SHIPMENT AND

REPOSITIONING
The original packaging and foam may be 

kept for re-transportation (optional).
Fasten your fridge with thick packaging, 

bands or strong cords and follow the 
instructions for transportation given on the  
package.

Remove all movable parts (shelves, 

into the fridge against shocks using bands 
during re-positioning and transportation.

An ambient sensor, Electronical board 
and hinge covers are available on your 
refrigerator. During cleaning, make sure no 

The refrigerator must be carried by at 

Electronical
board coverAmbient

sensor

Hinge cover
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PART 7.  BEFORE CALLING AFTER-SALES SERVICE
Errors
Your fridge will warn you if the temperatures for the cooler and freezer are at improper 

levels or if a problem occurs with the appliance. Warning codes are displayed in the freezer and 
cooler indicators.

ERROR TYPE MEANING WHY WHAT TO DO

and audible warning

"Failure" Warning

There is/are some 
part(s) out of order or 
there is a failure in the 
cooling process.

Call a service agent for assistance as 
soon as possible.

 or 

Freezer 
compartment is not 
cold enough when the 

This warning especially 
appears if there has 
been a power failure 
for a long period or 

refrigerator is 
operated 
time.

1. Use food within a short time period. 
Do not freeze foods that has thawed.

2. Set the freezer temperature to colder 
values or set the Super Freeze until 
the compartment gets to normal 
temperature.

3. Do not put fresh food in the appliance 
until the fault has cleared.

Refrigerator 
compartment is not 
cold enough

when the 

This warning especially 
appears if there has 
been a power failure 
for a long period or 

refrigerator is 
operated 
time. Ideal temperature 
for the refrigerator 
compartment is +4 oC. 
If you see this warning, 
your foods are at risk of 
spoiling.

1. Set the refrigerator temperature 
to colder values or set the Super 
Cooling mode until the compartment 
reaches normal temperature.

2. Open the door as little as possible 
until the fault clears.

Refrigerator 
compartment too 
cold

The food will start to 
freeze because the 
temperature is too cold.

1. Check if the Super Cooling mode is 
switched on.

2. Decrease the refrigerator 
temperature values.

"Low voltage" 
Warning

This is seen when the 
power supply becomes 
lower than 170 V.

This not a failure. This prevents any 
damage to the compressor. This 
warning will clear after the voltage 
reaches the required level.

Please note! 
The following shall not be considered as defects of the Product

Re
fr

ig
er

at
or

s Discoloration of product materials when using the product

Minor technical smells of plastic coming from a new product 

Blushing of plastic and aging of rubber elements of the product over time
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your appliance, please check the following 
before contacting the after-sales service.

Your appliance is not operating
Check if:

 There is power
 The plug is correctly placed in the 

socket
 The plug fuse or the mains fuse 

hasblown
 The socket is defective. To check 

this, plug another working appliance into 
thesame socket.

The appliance performs poorly
Check if:

 The appliance is overloaded
 The appliance door is closed properly
 There is any dust on the condenser
 There is enough space near the rear 

and side walls.
Your appliance is operating noisily
Normal noises
Cracking noise occurs:

 During automatic defrosting
 When the appliance is cooled or 

material).
Short cracking noise occurs: Whenthe 

thermostat switches the compressoron/off.
Motor noise: Indicates the compressoris 

operating normally. The compressormay 
cause more noise for a short timewhen it is 

Bubbling noise and splash occurs:Due to 

system.
: Dueto water 

noise is normal duringdefrosting.
Air blowing noise occurs: In somemodels 

during normal operation of thesystem due 
to the circulation of air.

The edges of the appliance in contactwith 
the door joint are warm

Especially during summer (warm 
seasons), the surfaces in contact with the 
door joint may become warmer during the 
operation of the compressor, this is normal.

There is a build-up of humidity inside 
the appliance

Check if:
 All food is packed properly. 

Containers must be dry before being placed 
in the appliance.

 The appliance door is opened 
frequently. Humidity of the room enters 
the appliance when the doors are opened. 
Humidity increases faster when the doors 
are opened more frequently, especially if the 
humidity of the room is high.

The door does not open or close properly
Check if:

 There is food or packaging 
preventing the door from closing

 The door joints are broken or torn
 Your appliance is on a level surface.

Recommendations
 If the appliance is switched off or 

unplugged, wait at least 5 minutes before 
plugging the appliance in or restarting it in 
order to prevent damage to the compressor.

 If you will not use your appliance for 
a long time (e.g. in summer holidays) unplug 
it. Clean your appliance according to chapter 
cleaning and leave the door open to prevent 
humidity and smell.

 If a problem persists after you have 
followed all the above instructions, please 
consult the nearest authorised service 
centre.

 The appliance you have purchased 
is designed for domestic use only. It is not 
suitable for commercial or common use. 
If the consumer uses the appliance in a 
way that does not comply with this, we 
emphasise that the manufacturer and the 
dealer will not be responsible for any repair 
and failure within the guarantee period.
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PART 8. TIPS FOR SAVING 
ENERGY

1. Install the appliance in a cool, 
wellventilated room, but not in direct 
sunlight and not near a heat source (such as 
a radiator or oven) otherwise an insulating 
plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool 
before placing them inside the appliance.

3. Place thawing food in the refrigerator 
compartment if available. The low 
temperature of the frozen food will help 
cool the refrigerator compartment while the 
food is thawing. This will save energy. Frozen 
food left to thaw outside of the appliance 
will result in a waste of energy.

4. Drinks or other liquids should be 
covered when inside the appliance. If left 
uncovered, the humidity inside the appliance 
will increase, therefore the appliance uses 
more energy. Keeping drinks and other 
liquids covered helps preserve their smell 
and taste.

5. Avoid keeping the doors open for 
long periods and opening the doors too 
frequently as warm air will enter the 
appliance and cause the compressor to 
switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different 
temperature compartments (such as the 
crisper and chiller if available) closed.

7. The door gasket must be clean and 
pliable. In case of wear, replace the gasket.
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The manufacturer reserves the right to make any changes to design, outside 
appearance and scope of supply of appliance.

Importer in Russia:

Gagarin St. Tel: (495) 980 50 43

Factories-branches of the manufacturer: 
«Vestel Beyaz Esya Sanayi Ve Ticaret A.S.» Adress: Organize Sanayi Bolgesi 
45030 Manisa / TURKEY 
 
Organization accepting claims: 
LLC «MG Rusland», 141400 Moscow region, Khimki, Butakovo, 4

SERIAL NUMBER:

Week Year Serial Number
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Холодильник-Морозильник
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник

-
-

-

-

-

-

 

-
-

 -
-

-
-

-
-

 
-

-

 
-

-

 

 -

https://masternix.ru/



60

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Холодильник-Морозильник
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Холодильник-Морозильник
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник

4-6 2-3 4–5 (220–225 °C)

3-6 1-1.5 5-8 (190-200 °C)

1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Холодильник-Морозильник

 
-

-

-
-
-

-
-
-

-

 

-
-

-
-
-

-

-
-

-

https://masternix.ru/



67

РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Холодильник-Морозильник
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Холодильник-Морозильник

 

 

https://masternix.ru/



71

РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Холодильник-Морозильник
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО  ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Холодильник-Морозильник
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Холодильник-Морозильник
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СЕРВИСНАЯ КНИЖКА

МОДЕЛЬ

ТИП ИЗДЕЛИЯ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАТА ПРОДАЖИ

Уважаемый Покупатель !

Благодарим Вас за выбор продукции компании KUPPERSBERG.                                
Настоящим, компания KUPPERSBERG подтверждает, что приобретённая 
Вами техника изготовлена из высококачественных материалов при 
повышенном контроле качества продукции и отвечает всем техническим 
техническим и экологическим критериям, предъявляемым к домашней 
бытовой технике.
Данный товар сертифицирован на территории Российской Федерации.
Производитель обязуется обеспечить бесплатный гарантийный ремонт в 
течение всего гарантийного срока.             
Требования потребителя, соответствующие Законодательству РФ, могут 
быть предъявлены в течение 24 месяцев с Даты продажи изделия при 
условии, что недостатки в продукции не возникли вследствие нарушения 
покупателем правил пользования, транспортировки, хранения и иных 
действий пользователя или третьих лиц или обстоятельств 
непреодолимой силы (пожар, природная катастрофа и т.д.).                                     
Гарантийное обслуживание осуществляется в уполномоченных
KUPPERSBERG авторизованных сервисных центрах. Ответственность за 
качество, сроки ремонта несут уполномоченные сервисные центры. 
Неисправные детали и узлы техники в гарантийный период заменяются 
потребителю на новые безвозмездно. 

М.П.
продавца

https://masternix.ru/
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ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС»                                             
Установка, гарантийное и послегарантийное обслуживание, продажа 
запасных частей по Москве и Московской области +7 (495) 236-90-67

Телефон горячей линии KUPPERSBERG:
8 (800) 250-17-18  (звонки для всех регионов РФ бесплатные)
Часы работы горячей линии:
понедельник-пятница с 9-00 до 18-00 без перерыва
Полный список авторизованных сервисных центров KUPPERBERG Вы 
можете найти на официальном сайте www.kuppersberg.ru  

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТАХ

Ремонт №1
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №2
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №3
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

https://masternix.ru/
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Все условия гарантии регулируются действующим Законодательством РФ. 
Гарантийные обязательства не распространяются на технику с неисправностями, возникшими вследствие 
нарушения технологических требований, описанных в Инструкции по эксплуатации, в том числе:      
– нестабильности параметров электросети, установленных ГОСТ 13109-87, а также нестабильности уровня 

давления газа, согласно ГОСТ Р50696-2006;
– нестабильности водопроводной сети, установленных СНиП 2.04.02-84;
– на технику, используемую от целей, отличных от бытового пользования, а также технику, установленную в 

организациях любого типа собственности; 
– при наличии следов механических повреждений (трещины, сколы, царапины и пр.), связанных с причиной 

обращения;
– при наличии следов несанкционированного вскрытия или неквалифицированного ремонта третьими лицами 

(за исключением особых случаев, предусмотренных действующим Законодательством РФ); 
– при несоответствии данных о технике в Сервисной книжке и на оригинальной наклейке (шильде) на изделии;
– при неправильном подключении изделия, попадании внутрь изделия посторонних предметов, мелких 

деталей и фрагментов одежды или остатков пищи;
– при попадании на внутренние узлы и детали изделия посторонних жидкостей, насекомых или при наличии 

следов их жизнедеятельности; 
– вследствие образования на элементах изделия избыточного слоя накипи или иных отложений, вызванных 

повышенной жёсткостью воды;
– при обнаружении воздействия на внутренние и внешние элементы изделия агрессивных химических 

веществ, а также термического воздействия ;
– в случае, если изделие на момент визита уполномоченной сервисной службы KUPPERSBERG было в 

технически исправном состоянии

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРТИФИКАТ

Обратите особое внимание!

М.П.
продавца#1

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#2

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#3

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

https://masternix.ru/
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Товар получил без повреждений , претензий к внешнему виду и комплектности не имею

С условиями гарантийных обязательств KUPPERSBERG ознакомлен и согласен.  Полная, 
необходимая, достоверная информация о Товаре, Изготовителе, Продавце мною получена 

СВЕДЕНИЯ ОБ УСТАНОВКЕ
Заполняется лицом, осуществившем подключение (Установку)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

Внимание: KUPPERSBERG настоятельно рекомендует доверять подключение (установку) приобретённого Товара специалистам Авторизованного 
сервисного центра KUPPERSBERG. При подключении изделия через АСЦ KUPPERSBERG, гарантийный срок исчисляется с Даты подключения 
(установки) изделия, но не более 3 месяцев с даты продажи. ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС» для Москвы и Московской области: +7 (495) 236-90-67, 
Пн-Пт: с 9-00 до 18-00. Оплата работ по подключению и настройке изделия осуществляется на основании прейскуранта платных услуг организации, 
осуществляющей подключение. Изготовитель не несёт ответственности за ущерб имуществу и здоровью граждан, возникший в связи с 
неквалифицированным подключением изделия третьими лицами. В случае возникновения поломки изделия вследствие описанных выше причин, 
ответственность за причинённый ущерб потребителю, а также за восстановление работоспособности изделия, несёт лицо, осуществлявшее 
подключение. Газовые варочные панели и духовки могут быть установлены только сертифицированным специалистом, имеющим соответствующий 
допуск на установку и проведение работ по газовому оборудованию. Гарантийное обслуживание осуществляется только при наличии отметки 
Организации, уполномоченной на проведение такого рода работ.

                  

                                             

Наименование организации,
выполнившей подключение

Фамилия, Имя специалиста,
проводившего подключение

Дата подключения
(установки)

Подпись специалиста,
проводившего подключение

М.П.
сервис-центра#1

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#2

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#3

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

https://masternix.ru/
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